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The data of this letter can be established by the rafarance ig L1, 14 £f,
to a receipt for the payment of the poll-tax (Jizya) for the yaar 441

A H./l349-1050, Presumably, Eha receipt covered ths paymant #f the
praceding year's poll-tax, and therefore the lettar was written in 442

As Ha, bnginntng the 26th of May, 1050 and ending on lith of Héy, 1051

(see, Yustenfeld-Mahler'sche Vergleichungs-Tabellen, !nd edition,

Leipzig, 1916, p, 14). This corresponds to the Hebrew calenday years

4810-4811, in <hich Nisan ended on the L5th of April, 1051 (see E, Mahler,

k

Die ieitrechnung der Judep, ¥iemna (1), 1885, p. 56), This letter, therafore,

was written on either april 1lth or 12ch of 1051,

Line 1: The epithat al-f8dil de a sign of respect, and {ts use usually

reserved when addressing a person considerably one's seafor.

Finance director {al-‘#mil) concerning this offica, aee

For the warship - ustidl, see Goitein, Mediterranean Society, I, p. 307,

On:: or more of these heavy ships tegularly accompanied ccavoys of commarcial
vessels on theilr voyages over the Mediterrmnesn sea-routes., 4s {n the

instance described im this letter, it seems not to have been unusual for

_ the merchant vessels to be loaded and ready for sail in udunn:é;uf the

heavier military vessels which accompanied them for protection; see, ibid,

Pp+ 307-308, 331 and especlally p, 482, n. 48,

The involvement of all available manpower in the repairs and other preparations
of the ustil for the voyage, might indicate that sume sort of uﬁrvee or

conscription was institutaed for this purposa.
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Lines B-10: Since there was more cargo space than cargo, thae ship-

captains were apparently scliciting awong the wmerchants in ordar to get

@5 much cargo as possible for theilr own boats,

Lines 10-12: Distribution of the bales awong the various ships was

undoubtedly intended as a means of spreading the risks as widely as
possible, 1In case of shipwreck, plracy;, etc.; the merchants thus
avoided having all thelr mtrnhlﬁdlua concentrated in one or btwo ships.
While this practice may have made it wore difficult for the merchants
and those to whom they shipped their goods te keep track of their
ahipeents it was made worthwhile by the greater likelihood of the safe
arrival of & gresater part of thelr merchandise.

The ship-captsina, who in this particular instance, were anxious for as
mach carge as possible, wreote thelr names on the bales assigned to them

with a promise to see it through customa (yujawwiziihi) the next day.

The shipowners wrote thelr nhma; on the bales to be sure to get them en
thnir“bnutlﬁ

Itvn al-[akandxiﬁt, whose full newe was Ibrshim b, Fardh, wae the wakIl
at-tujifir fn slaxandria, and tﬁ? maln agent for the Tsherti ftﬁily

business there.

Line 14: The word sa'altubu, wvaing the respectful 3rd person singular im
sddressing Abli-l-Bhayr, is corrected from the less deferential sa‘altuka --
with the Znd person singular. The same mistake and correction occcur im
line 15, and & similar mistaka.lnd correction in the word ‘anhu- occurs

o line Zo,

Linea 14-15: al-bar@'h al-fizys -- receipt for poll-tax. (Why did Nahray '

need it?) ==
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Notes -3 - f.l44
& i
i

) Linmes 1%-20: abG Ishady Barhin b. Ishily at-TahertI of Jayravan wes a
nephew of the sddressee and an older cousin of Hehray's, He was Nahray's ::'
* ' : e
mentor, and had ap]fantly heen treating Nahray somawhat roughly, It is f,};_*-
A B

for thlsﬂl:hat Hahray requests a good word on hias bahalf Erom AbT=-1-Ehayr f:

MisE b. BarhGn, who, as the uncle of AbG Ishaq could interceds faverably SF

for Wahray. Should Abfi-l-Khayr be unable to intervens direc tly wich abi
Ishy Barhiun, Mahray requests him to interceds indirectly via the '*
former's brother and the latter's father ARG Ishd; (1L, 24-25), For g

the family tree of the Tahertis, saa, 5. Dy Goitein, "La Tunisie du “

Xle siécle al la lumidre des documents de la Geni s du Caire," Btudes : *v
d'Orientalisme dedifes & la mémoire de Levi-Provengal, Parls, 1962, p. 568, ;

10} Lines 27-i8: al-—tit!;?b Bl-shtar wal-shiitaf -- this indicates a par tnership
Agreement in the form of a Hebrew document drawn up before a Jewlsh court, *-

The phrase al-Kitdb al-shtar indicates a Hebrew document drawn up before : ,

4 Jewish court {n distinction to the expression al-kitdb al-hujja which P

in the Geniza indicates a documant in Avabic drawn up before a Muslim

court,
11) AbG ZikrI at-Tabib was a wakil grﬁ- tejjir in alexandria.
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From: Hahkrayv b. Blussin 8 ) ﬁ"‘*““jhﬂ

Texs

Abf=l=thayr [Mosha L. Barhan Tshertl] dsleaaesla} |

Date: april l:, 1051

L)

3]

&}

oy

say Cod lengthen the 1ite oL my mastar, tho
pracicus alder, and preserve his glory and suppoct
i _ i and may He hunible

hi: enemias and those covetous of hiom, 1 am
sriting frow Alexancrim, on Friday the £5th

day oi MNizan, may God conclude it

tor you and for us ln Ehe best posaibls

manner. L o4 well amd seund; praise be cto the
dispenser of these lavors for

His generosity. (I am writieg) in a state of
great longing rer your excellency, may (od profect
yow. 1 have already sent sevaral lefbters ko

you, may God praserve your glery,

from the road. 1 hope these have redched

you, 1 arrived have teday sacely with pralse te
(1ol

ancd 4is kindness. 1 didcoverad that the people
ha already seld most of the bales .rom Calro, and
only a small number are left here |unscle),
dewewer, oot even ooe bale has lafr che city {i.=2,
alazandrie) itsel, since everybody 1s calting tor Lhe
Finance dicector sho (ill arrive leter, im about cuoo

T.-]ﬂ:.'ii
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Hobody has loaded any carge yet, since all

the p&ft&rs have bean conscripted to prapare the varships
for the voyage. There are many ahips (and thair
capacity)

gxceads the avallable cargo. The ship-captains are
taking baskets from the merchants, and tranafercimg
them to their owa {storage places.) The [lpst &2

bales arrived from RashId yesterday, and lbn
al-ﬁfandrin! distributed them to varlous

ship=captains, They wrote thelr name on the

balas, and

will pass them through customs tomorres, Up to now, none
of our balea have arrived; may God see them

through safely, amen,

The people are not yet making preparations )

for travel, sven though the ships are rendy?lwnrk seidl
continues on the warships.

I pray that God will provide a happy concluaion.

In my latters, I inquired of you concerning the

recalipt

for the poll-tax of the year 441, I askad you

ko look for it in a linen bag Among my

talongings which are in

your closet, and to aand it with Abd Zecharia

Al-Hanan. If my letters have alraady reached youa,

may Cod protect you, then you have undoubtedly sent

¥,
by
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it. If my letters have not yet reached you, than

I requeat

your attention, may Cod presarve your glﬂrﬁ, Lo
this matter so that {the recelpt) will, God willing,
reach me piickly. I would also like to ask you,
may God preserve ‘rour glary,_thnt if you will

be vriting a letter te my master, Abli Ishdq Barhin
b, Ishdq, please explaia to him my general
clrvumstances snd inform him that my concern and
diligence

with respect to hils private affairs are greater than
(the attention 1 devota) to the affairs of the partnership,
Ask him to be gentle in his treatment of me,

a; is his want, espacially with respect to that
Jhich 1 send him, and that he exhibit a little

less anger tovards me, For anger never brings

any good results. If you will mot be

#riting to him, or if it will not be possible for
you to correspond with him

specifically on my account, then please write &
letter to my master, Abd S2+Td ssking

hitm

to write & note 1n his own words and

send it to my wmaster, AbO Ishiy, his sen, may

Cod protect him.

Agzk (AbU S2¢TId) to write a latter to {AbLD

Ish3q} attributing te you the contents of the




e
P e

b o

r T

<4} note vhich

27y he will send te him, may God protect him, 1
intended to write to you concerning the fnvelidation of

{8} the partnership agreement that was previowaly
drawn up, and I wanted to consult with you
on this matter.

i4Y  Please explain your opinfon on this gquestion to
ma, for, by my father's life, I conaider every
word from you

WY as s privilege to me. I wish you continued
good health, and I hope not to bﬁ daprived
of your kindnees.

HARGIN

I send your most noeble excellency my best vegards.

Beaplt regards to AbU Ya*qib Yisaf and his

mothex. Coovey my best regards to my master, bl ZikeT
At-TabIb and his brother, should they at any time

cume to visit your axcellency., Likewise, convay

my best regards to my master, Abii-le Ehayr

Ag=Sayrafl and his son, and to AbG

ZikrI b. ‘Ammdr b, MadInl., My special

regardy to your excellency. I hope that at all times I will
not be absent from your prayers, and that your
kindnesa tosard me will not cease, Farhiin

b. IsmE*Il has already arrived from Rashld.

He left AbD IbrBhIm *Ayyish and MisH
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behind in Bashid teo wait for the arcival

of the balee . . . .
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Summary and Discuasion

Thia letter was written approximately three years aftar Hahra}'ﬂ settlement
in Egypt from his native QayravEn In Tunisia. He was a young man, probably
in his late twentles or early thirtles, and was just at the outset of his
long and suceessful commercial carear which lasted until his death thircy-
five years later, in approximately 109, This cosmunlcation is addressad to
a sclon of the Tahertl family, Abl-1-Ehayr Mis& b. Barhiin I, who was alaoc
Hahray's brother-in-law., Nehray's wife must have been a considerably younger
sistar to Abl-l-Ehayr, since the respectful, indeed, deferential mannar ln
which Hahray addresses him (e.g. use of the epithet: al-I{Adi]l in lipe 1
and the requeats which are the subject of lines 1%=2&) peilnt not only te
the pre-eminence of .Abfi-i-Khayr's social and ecomomic status, but alse to
a significant senlority in years.

Kahray wrote thias letter on Friday, april llth or lith, 1luol shercly
after his arrival in olexandeila, Although there iz no explicit statement
concerning his polnt of origin, the circumstantial evidence clearly indlcates
that he started out from FustEf f[ive or si. days earlier asccompanylog his
merchandise end thet entrusted to his care down the Hile via Resetta {Rashid,
explicitly mentioned in the margin) to Alexandrla, fvom vhence it was te be
traas=shipped €0 points Ilp the Western Hediterranear.

It {3 worth noting that even 1o the course of a journsy of such short
duration, Mahray says that he had sent abu-l-Khayr seversl letters "from the
road.” One might legitimately wonder why Nehray found Lt necessary, and he
was by no means atyplcal Lo this respect, te write several letters to Fustal,
Erom which he had just depavted, withim the space of four or Live days. OSuch

Erequent and often repetitive commmnlcations were undoubtedly partially due
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to the unreliabilicy and irregularity of communications, Uperating, therelore,
on an unarciculated probability priociple, merchant sont many letbars in the
hope that some, &t least, would reach their destination. I believe, however,
thae —aere was another and aven more presging iacencive for this prolific
bualce.s correspondence, namely, the need and usafulness of reliable commercial
intelligence. Cenica marchants pbs;aasad an spparently insatlable appetite
for information of all seorts concerning trﬁdﬂ, marlket conditions, transportation,
movement of werchants and coods and any other topic that wmight comceivably
have Tzlavance to theiv commarcial activicy. lHungev tor such dats was not
motivaved by idle curiosity, TPosgazsion of accurate amd varled informacion
was & vital necessity, often indispensable to successiul and pratitabls
trading. dedieval Mzar Zaztern trade, and mouioval trade ganervally, was
besetnby uncartaintles at evary atapa, begionning wich the producclion and
pﬁruhasm of merchandise through their taxation, transporctation and eventual
resdle, The one way bto minimica these uncereaintizs and their potzncial
adversne affects was to ba in possesslion of as much avcurate and up-to-date
loformation as pogsible on which £o bagse one's commerclal judgments and
degcizlons. It is for this reason, primacily, that after the main business
of g latter was dispesed of, it was filled with a mélange of miascellansous
information that was always of interest, and semetimes of dacisive importance
to the reciplent.

alear the usual apistolary formalities, Hahray bapins with a gensral
report on the egoods arriving to Alexandria for frans-shipmeot. He reports
toe abU-l-Ehayy that mest of the bales sent from Fustat have already hean
transported to alexandria. The contents of the bales are not specified, It
iz almost certain, however, that the bales L:iﬁl pl. a2fdal} contained fla~,

whicsh at this tlme snd for several decades to come, was the chiaf export
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compodity of Egypt. Generally, im letters of this peried, whenever the

tevm 'idl or a*ddl occurs without further desigpnation, it should be understood

as referring to bales of flax, He refers specifically to Lthe arrival on the
preceding day of IZ2 bales of flas which constltuted the fivst part of a

sadpment sent Co Ibn al-fskandrdni, & wakll ac-tujjar, and a representetive

of the Tahertl commercial inceveuts in alesandria, Halway apparently had
ng connection with these bales, and the relationship of Abl-1-Thayr to
this shipmeac, if any, is oot alluded to, Io acditlon, he wentions that the
bales belonging jodntly Lo himself and abl-l-Khayr had not yet arrdved, and
at the vary end of the letter he refers to two merchants, bl IbrBhim *ayydsh
aod Mosd, who stayed behind in Roserta to awalr the arrival of atill more
balesa,

The bales Llowing inte olexandria were desatined for the ships of the
Spring werchaat comvoy that was lwmépsnily about te depart FPer che porks
of the Jestorn Medibervancan. Two factors ware delaying the convoy's
depatrture, and Welrs responsible for Che near-paralvysls of all other aciivitcy
around the ilexandrian porc. First, the finance-director {al-‘mil) was not
axpeciad for fwo more days, consequantly, the bales, baskets and other
containears of marchandise could not be passed through customs and the carge
loaded on te the mevchant vessels, Second, and even more ilwmportantly,
the ustll =- the heavy warship whieh accompanied the merchant convey, was
not yet segaworthv. 411 hands were engaged or conscripted in helping prepara
the Hirship fer the voyage., Delays of this kind were apparently nol uncoumon,
slnce we have a numbar of references to gimilar postponements in othar Ganiza
documents .

It 15 of some Intersat that there was lass carpo than space avellable on

the departing vessels. This fact explains the szagerness of the ashab al-Mardkib ==

.:E.'h -
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ship-captains to solicit the merchaats [ov thelc cargo. Ho hint is glven
in this letter to explain the disparity betwsen the carpe to be shipped
and the number of departing boats, This cccurrence may have been entirely
coincidental, or thers might have been some special factor invelved, such
as an uwnexpectedly low yleld of the Egyptian flas crop that year.

It is Mahray's urgent request fer his poll-tar vecelph Lo be sank ko
him that perwdcs ua ko date thhs letter with complete assurance. bost
Geniza documents contein only the day of the month on which they are written;
rarely is the year imdicatec, This letter i: no exception. Only from the
reference To the hijra year, 441, can we date thils lecter. Nahray dees not
swplain why he iz ia such urgent need of his poll-tax receipt. Ferhaps he
needed it to present to the {inance-directer (‘Emil), or perhaps becauvse he
was intepding to join the convev and travel to Tundisia and would require
proof at his destimatien of his taz-paymemt. I[ the lutler was indeed the
case, it provides a strong indicarion that during the eatly part of his
career in Bgypt, Nahray maede fraquent trips between Fustat and Tunisia,

His other dutumented.trlps to North Africa also f£all, 1 belleve with the
firat tep or fifteen years of his settlement in EBgypr.(T) More generally,
this probably shows that the first rungs of the medieval Near Eaatern
huﬁiness ladeer lnvelvad fairly extensive travel. Successful merchants,

like Nahray himsalf in later years, became increasingly sedentary, travelliag
less frequantly and over smaller distances. Leryer CTLips #are usually
relggdted Lﬁ younget men who ware ju?t starting out,

By far the most intevcating portien of this letter 1s that in which
Hahrg} rejuests the help and intervention of AbG-l-Khayr with ADbD Taha
Barbn, Lo a charming mannar, these lines illuminate the soclal and human

dimension of commercial velatiomships of the Deniza merchants. Hahray was
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at this point a yeungish maa, in the early stages of his commerciel carear
and was clearly perturbed by the displeasure of his older cousin bl Iﬁ@Eq
Eﬂrhhﬂ b. Iahdq who was one of the important [igures im the businzas
activities of the Tahertl family and served as kind of mentor to Nahray.
He asko the correspondent to convey to abi Is@iq hia diligence in taking
care of the latter's business, and to show les: impatisnce towards Nahray's
eftforts and exertions, Either this was o parcicularly sepsicive issue,
or Abl lsnan wae an especislly shorec-tempered and difficult man, For Nahray
finds 1t oecessary te suygest an alternstive approsch ol indirect interveation
on his behalf wia Abfl Ishiq's Jather should the fivat method he requests be
ufsuitable, ‘e have no information on hew this particular contretemp was
resolved. e do, hﬂdeuer, kpow that copmercial relations betwean Nahray
and bl Ishaq continued and e.panded over the succeading years, as ia
avidenced by other Genice lotters,

The importance of parscanal, Family aond soclal ties within the context
of mediaval Near Eastern economic 1ife cannot be overemphasized, The formal,
legal relationships which bound peeople together do not provide an adequate
basils for understanding medieval soclety generally, nor its marketplace in
particular, and in themselves could masurve nelther a smooth-runnlng society
or eccnomy, Lt 4aé & complex network which has, as yet, eluded complete
structural descrlption, which provided the ultimate guarantee for a satisfactory
and successiuvl soclal and economic organization,

. A.Eﬂﬁﬁ many of the activicies of the marketplace depended on the mutual
trueat, mutual need and mutwal interests of the participants in econcmic and
compercial 1ife, This rejuired not only goodwill rowards, but more ilmportantly,
confidence in one's collaborator or colleague, Thus a wmerchant's reputation

and stature (wath or j8h), not only with respect to honasty and rellabilicy,
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but also with regard to competence, skill and judgment were a paramount
consideration in the attitude of his colleaguss, and conseduently of determining
importance in his econoulc succesa,

It i# in this context that Mahray's request Li: to be viewed, For he
sought to galn not only the goodwill and patlience ol 4B IshiEq) but sought
alac to coovince him of his competence and dedication so as netb to lese
AbG Lsh#4's confldence and Erust,

A8 bis later sareer proves, he succeeded, in this case, and with mest of

his colleagues in firwely establishing his fah.



